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@ Remove the

battery tab

Sicherungsstreifen

herausziehen

@ Retirar la lenglieta
de las pilas

Retirer la languette

de la batterie

@ Het batterijlipje
verwijderen

@ Rimuovere la linguetta
della batteria

Retire a patilha

da bateria

A@alpéoTe TO MpooTa-

TEUTIKO pmarapiag

@ Dra bort

batterilappen

Fjern

batterimerket

Aftagning af

batteridaeksel

@ Poista pariston
suojaliuska

Usun pasek

baterii

@ Vyjmuti ochranného
Stitku baterie

@ Vegye ki az akku-
mulator cimkéjét

(8K) Vyberte plosku
batérie

Visit and Pro model only




@ Connect the alarm clock @ Anslut vackarklockan
Verbinden Sie den Wecker Koble til vekkerklokken
@ Conectar el reloj despertador Tilslutning af veekkeuret

Brancher le réveil @ Kytke heratyskello
@ De wekker aansluiten Podtacz budzik

@ Collegare la sveglia @ Pfipojeni budiku
Ligue o despertador @ Csatlakoztassa
Yuvééote To EunvnThpl @ Pripojte budik
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(EN) Set the time (SE) stallin tid
Stellen Sie die Zeit ein Innstill tiden
@ Ajustar la hora Indstilling af tiden
Régler I'heure @ Aseta aika

@ De tijd instellen Ustaw godzine
@ Impostare l'ora @ Nastaveni ¢asu
Acerte a hora @ Id6 beallitasa
PUBuIoN wpag @ Nastavte cas
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@ Set the alarm @ Stéll in viackning
Stellen Sie den Alarm ein Innstill alarmen
@ Ajustar la alarma Indstilling af alarmen
Régler I'alarme @ Aseta heratys

@ Het alarm instellen Ustaw alarm

@ Impostare la sveglia @ Nastaveni alarmu
Defina a hora de despertar @ Ebresztés beallitasa

PUBuion unvntnpiov @ Nastavte budik




@ Activate the alarm @ Aktivera vackning
Aktivieren Sie den Alarm Aktiver alarmen
@ Activar la alarma Aktivering af alarmen
Activer I'alarme @ Aktivoi heratys

@ Het alarm activeren Wiacz alarm

@ Attivare la sveglia @ Aktivace alarmu
Ative o alarme @ Ebresztés aktivalasa
Evepyomoinon @ Zapnite budik

unvntnplov
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@ Snooze
Schlummern
@ Repetir
Répétition

@ Snooze
@ Snooze
Snooze
AvapoAn

@ Snooza
Slumre
Slumre
@ Torkku

Drzemka

@ Odlozeni buzeni

@ Szundi

@ Opakované budenie
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(EN) Night light
Nachtlicht
@ Luz nocturna
Veilleuse

@ Nachtlichtje
@ Luce notturna
Luz noturna
dwg vuytog

@ Nattlampa
Nattlys
Natlys
@ Yovalo

Lampka nocna

@ No¢ni osvétleni
@ Ejjeli fény
@ Nocné svetlo

Visit and Pro model only
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EN Brightness SE Ljusstyrka EN Time format SE Tidsformat

DE Helligkeit NO Lysstyrke DE Zeitformat NO Tidsformat
Q ES Brillo DK Lysstyrke ES Formatodelahora DK Tidsformat
FR Luminosité FI Kirkkaus FR Formatdel'heure  FI Formaatti
NL Helderheid PL Jasnos¢ NL Tijdsindeling PL Format godziny
IT Luminosita CZ Jas IT Formato ora CZ Formét casu
PT Luminosidade HU Fényerd PT Formato da hora HU Idéforméatum
GR Quwtewvétnta  SK Jas GR Mopen wpag SK Format ¢asu
f sl fons 7 e
Settings (SE) Instillningar A 12he—24h
Einstellungen Innstillinger
Ajustes Indstillinger
Réglages @ Asetukset
Step 5=
Permanent
. . e backlight
Instellingen Ustawienia o
Impostazioni @ Nastaveni ‘Qh
Configuracdes @ Beallitasok
4—® g 7Sand |
PuBpioceig @ Nastavenia e )
EN Flash SE Blixtljus EN Sound SE Ljud
DE Blitz NO Blink DE Ton NO Lyd
ES Destello DK Blink ES Sonido DK Lyd
FR Clignotant FI Vilkkuvalo FR Son FI Aani
NL Flits PL Miganie NL Geluid PL Dzwiek
IT Flash CZ Blikani IT Suono CZ Zvuk
PT Luz HU Villanéfény  Visit and Pro PT Som HU Hang
GR Avahaurry SK Blesk model only GR 'Hxog SK Hlasitost
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VISIT MODEL

@ Pairing with a Visit
transmitter

Paaren mit einem

Visit Sender

@ Se combina con un
transmisor de Visitas

Couplage avec un

émetteur Visit

@ Koppelen aan een
Visit-zender

@ Abbinamento con un
trasmettitore Visit

Emparelhamento com

um transmissor Visit

20Ceuén pe moumo

Visit

@ Parkoppla med
en Visitsandare

Pare med en

Visit-sender

Parring med en

Visit-sender

® Yhdistaminen
Visit-lahettimeen

Parowanie z na-
dajnikiem Visit

@ Parovani's
vysila¢em Visit

@ Parositas Visit
jeladoval

@ Spéarovanie s

vysiela¢om Visit

€ ceimns i

Pairing is only possible on the Visit model.
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EN Time SE Tid
DE Zeit NO Tid
ES Hora DK Tid
FR Heure FlI Aika
NL Tijd PL Czas
IT Ora Cz Cas
PT Hora  HUId6
GRQpa  SK Cas

EN Snooze SE Snooze
DE Schlummern NO Slumre
ES Repeticion DK Slumre

FR Répétition Fl Torkku

NL Snooze PL Drzemka

IT Snooze CZ Odlozeni buzeni
PT Snooze HU Szundi

GR AvaBoln SK Opakované

budenie

€ Beliman & symion®

I

® ol e

)y |

A r | '
Az, 30

Visit and Pro

model only
EN Flash SE Blixtljus
DE LED-Blitz NO Lys
ES Destello DK Blink
FR Clignotant  Fl Vilkku
NL Flits PL Miganie
IT Flash CZ Blikani
PT Luz HU Villanofény

GR AvaPoopriver SK Blesk

S @ ¢

EN Speaker SE Hogtalare
DE Lautsprecher NO Hoyttaler
ES Altavoz DK Hgjttaler
FR Haut-parleur FI Kaiutin

NL Luidspreker PL Gtosnik

IT Altoparlante CZ Reproduktor
PT Altifalante HU Hangszoré
GR Hyeio SK Reproduktor

EN Night light
DE Nachtlicht
ES Luznocturna
FR Veilleuse Fl Yovalo

NL Nachtlichtje
IT luce notturna
PT Luznoturna
GR Nuytepvo owe SK Nocné svetlo

EN Alarm SE Alarm
DE Alarm NO Alarm
ES Alarma DK Alarm
FR Alarme FlI Herétys
NL Alarm PL Alarm
IT Sveglia CZ Alarm
PT Alarme HU Ebresztés
GR Zunvntipt  SK Budik

Visit model only

Visit and Pro
model only

SE Nattlampa
NO Nattlys
DK Natlys

PL Lampka nocna
CZ Nocni osvétleni
HU Ejjeli fény

EN Brightness
DE Helligkeit

ES Brillo

FR Luminosité

NL Helderheid
IT Luminosita
PT Luminosidade
GR Qwtewvotnta

SE Ljusstyrka
NO Lysstyrke
DK Lysstyrke
Fl Kirkkaus

PL Jasnos¢
CZ Jas
HU Fényeré
SK Jas

Permanent

EN Flash/Sound
DE Blitz/Ton

NL Flits/Geluid
IT Flash/Suono
PT Luz/Som

v,

Step 5=

backlight

SE Blixtljus/Ljud
NO Lys/Lyd

ES Destello/Sonido DK Blink/Lyd

FR Clignotant/Son FI Vilkku/Aéni

PL Miganie/dzwigk
CZ Blikani/Zvuk
HU Villanéfény/hang
GR Avahaurm/Hxo SK Blesku/Zvuk

EN Format SE Format
DE Zeitformat NO Format
ES Formato DK Format
FR Format FlI Formaatti
NL Indeling  PL Format
IT Formato CZ Formét
PT Formato  HU Forméatum
GR Mopon SK Format

\_R

Visit and Pro
model only
J

EN Ext. trig. SE Ext. trig.
DE Trigger NO Ekst. utl.
ES Activ. ext. DK Ekst. udl.
FR Déclench.ext. FI Ulk. lauk.
NL Ext. trig. PL Wyzw. zewn.
IT Trig.est. CZ Ext.sig.
PT Gat. ext. HU Kiils6 akt.
GR Zkavd. SK Ext. spus.

O
W%??

EN Telephone SE Telefon
DE Telefon NO Telefon

ES Teléfono DK Telefon
FR Téléphone FI Puhelin
NL Telefoon PL Telefon
IT Telefono CZ Telefon
PT Telefone HU Telefon

GR TnAépwvo SK Telefon

b Visit and Pro model only

<
EN Bed shaker SE Sangvibrator
DE Vibrationskissen NO Sengevibrator
ES Vibradorde cama DK Sengevibrator
FR Vibreur de matelas FI Téristin

NL Trilschijf PL Wibrator t6zkowy
IT Bed shaker CZ Vibra¢ni doplnék
PT Vibracao cama HU Agyrezgetd

GR Advnon kpeBatiov SK Vibracné zariadenie
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EN

DE

ES

FR

NL

PT

GR

Technical information
Technische Information
Informacion técnica

Informations techniques

Technische informatie
Informazioni tecniche
Informacéo técnica

TexvikéG MANPOPOPIES
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SE
NO
DK

FI

PL
cz
HU
SK
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Teknisk information
Teknisk informasjon
Tekniske specifikationer

Tekniset tiedot

Informacje techniczne
Technické udaje
Miszaki adatok

Technické udaje
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Teknisk information

Natdrift
Reservbatteri

Storlek och vikt
Ljudsignal

Ljussignal
Sangvibrator
Snoozeintervall
Urtavla

Nattljus
Ingangar

Knappar och kontroller

Radiofrekvens
Rackvidd

75VDC/1,5A

4x1,2V AAA NiMH laddningsbara batterier (Medféljer ej Classicmodellen)
Drifttid: > 24 h

Laddningstid: 10 h (fran tomt batteri till fullt laddat)

121 mm x 108 mm x 92 mm, 390 g inklusive batterier

100 dB(A) @ 10 cm, 94 dB(A) @ 30 cm, multifrekvenssignal 950 - 3000 Hz
Alarm timeout: 20 min

Fyra hogintensivt pulserande LED-lampor (Finns ej pa Classicmodellen)
Vibratorstyrka: 2,0 - 4,0 VDC.

Minskande intervaller fran 9 till 2 min i steg om 2 min. Timeout: 20 min
Twisted Nematic (TN) LCD. Aktiveras av snoozeknappen. Justerbar
bakgrundsbelysning i 4 steg. Steg 5 = permanent bakgrundsbelysning.
Electro Luminescent (EL) ljus. Timeout: 1 h. (Finns ej pa Classicmodellen)
Moduldr RJ-11 kontakt for analogt telenat 26-120 V RMS, 15-100 Hz
Extern trigg for 3,5 mm stereokontakt (finns ej pa Classicmodellen)
Separata vrid- och tryckbara knappar for tid och vackning, snoozek-
napp, knapp for justering av bakrundsbelysning, tidsformat, alarm,
blixtljus och ljudsignal (Finns ej pa Classicmodellen)

868,3 MHz (endast Visitmodellen)

< 250 m fri sikt (endast Visitmodellen). Rackvidden reduceras av vaggar,
stora objekt samt andra radiosandare som t.ex. TV och mobiltelefon.

Ovrig information

Anvandning, transport och lagring: For information, se Additional information (EN).

Rengoring och skotsel

Viktig sékerhetsinformation

Service och garanti

Underhallsfri. Reng6r endast med mjuk och luddfri duk. Anvénd inte
fonsterputsmedel, rengéringsmedel, spray, I6sningsmedel, alkohol,
ammoniak eller produkter som innehéller slipmedel.

For att koppla ur strommen helt, se till att stromaggregatets kontakt ar
utdragen ur vagguttaget. Stromaggregatet far inte blockeras och skall all-
tid vara lattatkomligt. Méarkningsinformation &r placerad pa produktens
undersida. For byte av reservbatterier hanvisas till auktoriserad service-
personal. Anvdnd enbart batterier av typ, Markning: 1.2V 600mAh NiMH.
Anvénd bara batterier av den typ och marke som specifieras i bruksanvis-
ningen. Andra batterier kan resultera i brand eller personskada.

Om vackarklockan verkar vara skadad eller inte fungerar, kontakta din
aterforsaljare for information om service och garanti.

Teknisk informasjon

Nettstrem
Back-up batteristrem

Mal og vekt

Alarmsignal

Blinkende lyssignal
Sengevibrator
Tidsintervaller for slumre
LCD-display

Nattlys

Innganger

Knapper og kontroller

Radiofrekvens
Radiodekning

75VDC/1,5A

4 x 1.2V AAA NiMH oppladbare batterier (Fglger ikke med Classic)
Driftstid: 24 t

Ladetid: 10 t fra utladet til fulladet

121 mm x 108 mm x 92 mm, 390 g (inkl. batterier)

100 dB (A) @ 10 cm, 94 dB (A) @ 30 cm, multi-frekvens 950 - 3000 Hz
Tidsavbrudd alarm: 20 min

4 pulserende hgyintensitets LED-lys (Ikke tilgjengelig pa Classic)
Vibratorstrem: 2.0 - 4.0 VDC.

Minker fra 9 til 2 min i 2 minutters trinn. Tidsavbrudd: 20 min

Type: Twisted Nematic (TN) LCD. Aktiveres av slumreknappen.
Bakgrunnslysstyrke justerbar i 4 trinn.

Type: Elektroluminiserende. Tidsavbrudd: 1 t.

(Ikke tilgjengelig for Classic)

Telefoninngang, RJ- 11, analog, 26- 120 VRMS, 15- 100 Hz. Ekstern
utlgserinngang, 3.5 mm tele (innganger ikke tilgjengelig for BE 1350)
Adskilt trykk-roter-nummerskive for tidspunkt og alarm, slumreknapp,
bryter for bakgrunnslysstyrke, 12/24 t-modusbryter, alarm av/pé-
bryter og velg blinkende lys/lyd-bryter (ikke tilgjengelig for Classic)
868,3 MHz (Visit)

< 250 m (Visit). Dekningen reduseres av vegger, store gjenstander
eller andre radiosendere

Tilleggsinformasjon

Bruk, transport og oppbevaring For informasjon, se Additional information (EN).

Vedlikehold og rengjering

Sikkerhetsanvisninger

Garanti og service

Vedlikeholdsfri. Rengjeres med en terr klut.

Dette produktet er ikke tenkt for oppussing for gjenbruk.

For & koble fra strammen helt, ma AC/DC-tilpasningspluggen kobles
fra nettboksen. AC/DC-tilpasningspluggen ma ikke blokkeres og ma
vaere lett tilgengelig for tilsiktet bruk. Merkeinformasjon finner du i
bunnen av apparatet. Vennligst kontakt godkjent servicepersonell for
lading av batterier. Skift ut batteriene med samme batteritype, Presta-
sjonsevne: 1.2V 600 mAh NiMH. Bruk kun de spesifiserte oppladbare
batteriene. Andre batterier kan skade enheten.

Hvis alarmklokken virker skadet eller ikke fungerer ordentlig, ma du
kontakte din forhandler for informasjon om garanti og service.
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Additional regulatory information

a) This equipment complies with Part 68 of the FCC rules
and the requirements adopted by the ACTA. On the bot-
tom of this equipment is a label that contains, among
other information, a product identifier in the format
US:AAAEQ##TXXXX. If requested, this number must be
provided to the telephone company.

b) An applicable certification jacks Universal Service Order
Codes (USOC) for the equipment is provided (i.e., RJT1C)
in the packaging with each piece of approved terminal
equipment.

c) A plug and jack used to connect this equipment to the
premises wiring and telephone network must comply
with the applicable FCC Part 68 rules and requirements
adopted by the ACTA. A compliant telephone cord and
modular plug is provided with this product. It is designed
to be connected to a compatible modular jack that is also
compliant. See installation instructions for details.

d) The REN is used to determine the number of devices that
may be connected to a telephone line. Excessive RENs on
a telephone line may result in the devices not ringing in
response to an incoming call. In most but not all areas, the
sum of RENs should not exceed five (5.0). To be certain of
the number of devices that may be connected to a line, as
determined by the total RENs, contact the local telephone
company. [For products approved after July 23, 2001, the
REN for this product is part of the product identifier that
has the format US:AAAEQ##TXXXX. The digits represent-
ed by ## are the REN without a decimal point (e.g., 03 is
a REN of 0.3). For earlier products, the REN is separately
shown on the label.]

e) If this alarm clock equipment causes harm to the tele-
phone network, the telephone company will notify you
in advance that temporary discontinuance of service
may be required. But if advance notice isn’t practical, the
telephone company will notify the customer as soon as
possible. Also, you will be advised of your right to file a
complaint with the FCC if you believe it is necessary.

f) The telephone company may make changes in its facili-
ties, equipment, operations or procedures that could af-
fect the operation of the equipment. If this happens the
telephone company will provide advance notice in order
for you to make necessary modifications to maintain unin-
terrupted service.

g) Should you experience trouble with this equipment,
please contact your retailer for information about war-
ranty and service. If the equipment is causing harm to the
telephone network, the telephone company may request
that you disconnect the equipment until the problem is
resolved.

=

Please follow instructions for repairing if any (e.g. battery
replacement section); otherwise do not alternate or repair
any parts of device except specified.

Connection to party line service is subject to state tariffs.
Contact the state public utility commission, public service
commission or corporation commission for information.

NOTICE: If your home has specially wired alarm equip-
ment connected to the telephone line, ensure the in-
stallation of this alarm clock does not disable your alarm
equipment. If you have questions about what will dis-
able alarm equipment, consult your telephone company
or a qualified installer.

NOTICE: According to telephone company reports, AC elec-
trical surges, typically resulting from lightning strikes, are
very destructive to telephone equipment connected to AC
power sources. To minimize damage from these types of
surges, a surge arrestor is recommended.

Applicable for Coin or Pay Phone Only
To comply with state tariffs, the telephone company must be
given notification prior to connection for customer-owned
coin or credit card phone. In some states, the state public
utility commission, public service commission or corporation
commission must give prior approval of connection.

FCC compliance statement

For ACTA:
REN:0.1B
US: TPNRGO1BBERXTE1

This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation
is subject to the following two conditions: (1) this device
may not cause harmful interference, and (2) this device must
accept any interference received, including interference that
may cause undesired operation.

Warning: Changes or modifications to this unit not expressly
approved by the party responsible for compliance could void
the user’s authority to operate the equipment.

Note: This equipment has been tested and found to comply
with the limits for a Class B digital device, pursuant to Part 15
of the FCC Rules. These limits are designed to provide reason-
able protection against harmful interference in a residential
installation. This equipment generates, uses and can radiate
radio frequency energy and, if not installed and used in
accordance with the instructions, may cause harmful interfer-
ence to radio communications. However, there is no guaran-
tee that interference will not occur in a particular installation.
If this equipment does cause harmful interference to radio or
television reception, which can be determined by turning the
equipment off and on, the user is encouraged to try to correct
the interference by one or more of the following measures:

Reorient or relocate the receiving antenna.

Increase the separation between the equipment and re-
ceiver.

Connect the equipment into an outlet on acircuit different
from that to which the receiver is connected.

Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for
help.

For a complete Declaration of Conformity please contact:
info@bellman.com or call +46 31 68 28 20

Statement for Industry Canada

This device contains licence-exempt transmitter(s)/receiver(s)
that comply with Innovation, Science and Economic Develop-
ment Canada’s licence-exempt RSS(s). Operation is subject to

the following two conditions:

(1) This device may not cause interference.

(2) This device must accept any interference, including interfe-
rence that may cause undesired operation of the device.
L'émetteur/récepteur exempt de licence contenu dans le
présent appareil est conforme aux CNR d'Innovation, Sciences
et Développement économique Canada applicables aux
appareils radio exempts de licence. L' exploitation est autori-
sée aux deux conditions suivantes :

(1) L' appareil ne doit pas produire de brouillage;

(2) L' appareil doit accepter tout brouillage radioélectrique
subi, méme si le brouillage est susceptible d' en compro-
mettre le fonctionnement.

This Class B digital apparatus complies with Canadian ICES-003.
1C: 6693A-BERXTE1 for Terminal Equipment

Zusatzliche Information

Zweckbestimmung des Produktes: Uhr mit Wecker Funktion inkl.
Vibrationskissen. Zuldssige Betriebsbedingungen: Das Produkt
darf nur Innen verwendet werden. Reinigungshinweise: Nur
mit trockenem oder leicht feuchtem Tuch abwischen. War-
tungshinweise: Akkus kénnen durch autorisiertes Fachpersonal
ausgetauscht werden. Bei Defekt des Blitzlichtes muss das
Gerét eingeschickt werden. Technische Daten: Betrieb mit 7.5V
Netzteil inkl. 4 x AAA NiMH-Akku (BE1350 Akkus optional) als
Uberbriickung bei Stromausfall. Eingénge: Externer Trigger und
Telefon (Nicht BE1350). Ausgdnge: Vibrationskissen. Hinweise
zum Wiedereinsatz: Das Produkt ist nicht fiir den Wiedereinsatz
fiir eine andere Person vorgesehen.

BE1580: HMV 16.99.09.3021
BE1370: HMV 16.99.09.3022

BE1350: HMV 16.99.09.3023
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